

Psalm 150 תהילים קנHalleluyah!
Praise God in his sanctuary. Praise Him in his heaven of power. Praise Him in his might. Praise Him for his abundant greatness. Praise Him with the shofar’s blast. Praise Him with harp and lyre. Praise Him with drum and dance. Praise Him with strings and flute. Praise Him with resounding cymbals. Praise Him with blasting cymbals. 
Let every breath praise God! Halleluyah!
Let every breath praise God! Halleluyah!
Let every breath praise God! Halleluyah - The Hebrew word for “breath,” n’shamah, can also mean “soul.” Levi Yitzhak of Berditchev, in his Kedushas Levi (Rosh Hashanah [after devarim]), understands “soul as if it were a breath, a vapor whose natural state is floating upward. He reminds us, therefore, that at every moment our souls want to leave us. Or to put it in a more sobering but accurate way, being alive is not the default position. The natural state of life is death. Without some intervening force, our souls would leave us all. It’s almost as if what keeps us alive is that God, as it were, is pressing down on the lid and keeping our soul from escaping from our bodies into the void! Here we have an expression of core spirituality. Every moment is now worthy of the simple ecstasy of and gratitude for simply being alive. “Oh, I’m alive again! Yet another moment of life!” 
-Kushner and Polen
Let every breath praise God! Halleluyah - The poetic pattern of the rest of the psalm is broken by having a single line without parallelism, a typical rhetorical device to end a biblical poem. In content, the last half of the final verse of Psalm 145 ends with a similar line (“...and all creatures praise his holy name for ever and ever”) and brings Psalms 145-150 together as a group, with the theme of all must praise God. This final psalm neatly provides the details of this praise, noting why God should be praised (He is powerful), where He must be praised (in the heavenly and earthly temples), how He must be praised (with various instruments), and who must praise Him (all that breathe). It is difficult to imagine a more suitable conclusion to Psalms.
-Brettler
הַלְלוּיָהּ. הַלְלוּ אֵל בְּקָדְשׁו. הַלְלוּהוּ בִּרְקִיעַ עֻזּו: הַלְלוּהוּ בִּגְבוּרתָיו. הַלְלוּהוּ כְּרב גֻּדְלו: הַלְלוּהוּ בְּתֵקַע שׁופָר. הַלְלוּהוּ בְּנֵבֶל וְכִנּור: הַלְלוּהוּ בְּתף וּמָחול. הַלְלוּהוּ בְּמִנִּים וְעֻגָב: הַלְלוּהוּ בְּצִלְצְלֵי שָׁמַע. הַלְלוּהוּ בְּצִלְצְלֵי תְרוּעָה: כּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ. הַלְלוּיָהּ: כּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ. הַלְלוּיָהּ:

Halleluyah! Praise God in his sanctuary – This final psalm of the Psalter (Psalm 150) has a quite simple but elegant structure: with the exception of the last verse, each verse may be divided in half, where the second half is the synonymous parallel of the first. In addition, each successive verse in verses 1-5 is slightlylonger than the previous one. Given that the theme of the psalm is the praise of God, this suggests a continuing, ever-growing groundswell of praise that will never end. It is hard to imagine a more successful ending to the group of Psalms 145-150, and to the Psalter itself.
-Marc Brettler

Halleluyah! Praise God in his sanctuary - Contemporary feminist scholars have documented a widespread practice among women in ancient Mediterranean cultures, including Israel, of greeting their peoples triumphant armies with song, dance, and drumming. In certain traditional communities in this region, such practices continue to this day. Scholars have also found evidence that Israelite women once participated in levitical choirs in the Temple, which included performances with musical instruments and dance. Thus this psalm may afford us a glimpse of lost cultural norms that are now being reintegrated into Jewish tradition. 
-Ellen Frankel
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